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Kategoria przyimka jako obiekt opisu lingwistycznego

(w zwi¹zku z miêdzynarodowym projektem badawczym

Przyimki s³owiañskie w synchronii i diachronii:

morfologia i sk³adnia)

W jêzykoznawstwie ostatnich obserwujemy dwie wyra�ne tendencje. Z jed-
nej strony jest to ekspansja nowych aspektów i nowych obiektów badañ, ale
z drugiej strony jest to równie¿ nawrót do niektórych wcze�niej opisanych kate-
gorii jêzyka. Do takich w³a�nie kategorii wyrazów, o których dzi� mo¿emy po-
wiedzieæ, ¿e nie zosta³y zbadane w sposób zadowalaj¹cy, nale¿y bez w¹tpienia
przyimek.

Powodem ponownego zainteresowania jêzykoznawców kategori¹ przyimka
s¹ nastêpuj¹ce fakty. W pierwszym rzêdzie poziom dzisiejszej wiedzy lingwi-
stycznej doprowadzi³ do konieczno�ci zrewidowania stabilnego, trwa³ego i nie-
zmiennego, jak mog³oby siê wydawaæ, wyobra¿enia o tej klasie wyrazów. Przed-
miotem powtórnego opisu, opisu z innych nieco, bardziej wspó³czesnych
pozycji, staj¹ siê nie tylko funkcje tych wyrazów pomocniczych, ich struktura
i tendencje rozwojowe. Obserwowany jest bowiem zauwa¿alny wzrost ilo�ci
jednostek, stosowanych w funkcji przyimka1. Zmusza to do zastanowienia siê
nad przyczynami aktywizacji tych jednostek relacyjnych, mechanizmami prepo-
zycjonalizacji (�uprzyimkowienia�) oraz nad w³a�ciwo�ciami leksyki bêd¹cej
baz¹ derywacyjn¹ w zakresie rozwoju tej klasy wyrazów. Ustalenie tych mecha-
nizmów stymuluje powtórny opis sk³adniowej klasyfikacji leksyki, badania nad
komunikatywn¹ paradygmatyk¹ wypowiedzenia i innymi problemami gramatyki
funkcjonalnej2.

Potrzeba ponownego spojrzenia na przyimek i jego ekwiwalenty funkcjonal-
ne w sposób adekwatny do nowych wymogów teoretycznych i praktycznych

1 Zob. m.in. B. Milewska, Przyimki wtórne we wspó³czesnej polszczy�nie, Gdañsk 2003; idem,
S³ownik polskich przyimków wtórnych, Gdañsk 2003.

2 Zob. m.in. Ì.È. Êîíþøêåâè÷, Ñèíòàêñåìîîáðàçóþùàÿ ôóíêöèÿ ïðåäëîãà è ìåõàíèçìû

îïðåäëîæèâàíèÿ çíàìåíàòåëüíîé ëåêñèêè, [w:] Âîïðîñû ôóíêöèîíàëüíîé ãðàìàòèêè.

Ñáîðíèê íàó÷íûõ òðóäîâ, Âûï. ïÿòûé, oòâ. ðåä. Ì.È. Êîíþøêåâè÷, Ãðîäíî 2005.
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powo³a³a do ¿ycia miêdzynarodowy projekt Przyimek w jêzykach s³owiañskich:
morfologia i sk³adnia (w trakcie prac nad projektem jego tytu³ uleg³ modyfikacji
i aktualnie brzmi: Przyimki s³owiañskie w synchronii i diachronii: morfologia

i sk³adnia). Uczestnikami projektu na dzieñ dzisiejszy s¹ lingwi�ci z Rosji (Uni-
wersytet im. M. £omonosowa w Moskwie), Ukrainy (Uniwersytet w Doniecku),
Bia³orusi (Uniwersytet im. Kupa³y w Grodnie i Bia³oruski Uniwersytet Pañstwo-
wy w Miñsku), Bu³garii (Uniwersytet w Weliko Tyrnowo), Serbii (Uniwersytet
w Nowym Sadzie) i Polski (Uniwersytet Opolski).

Proponowany artyku³ ma na celu przybli¿enie za³o¿eñ projektu (co by³o ju¿
wcze�niej przedmiotem zarówno kilku moich wyst¹pieñ przy ró¿nych okazjach,
jak i publikacji3) oraz zasygnalizowanie pewnych trudno�ci, z którymi mo¿emy
zetkn¹æ siê przy opisie przyimków s³owiañskich, zw³aszcza w aspekcie konfron-
tatywnym. Stanowi on jednocze�nie apel do udzia³u w tym obszernym i czaso-
ch³onnym zamierzeniu badaczy jêzyków s³owiañskich (w tym jêzyka polskiego).

Zadaniem wspomnianego projektu jest systematyczne opracowanie pe³nego
zasobu �rodków przyimkowych ka¿dego z jêzyków bêd¹cych przedmiotem ob-
serwacji, analiza w³a�ciwo�ci opisu morfologiczno-sk³adniowego i leksykalno-
semantycznego tych¿e �rodków, a tak¿e analiza prawid³owo�ci ich funkcjonowa-
nia w tekstach. Wymieniony kompleks problemów obejmuje nastêpuj¹ce
podstawowe kierunki badañ: ustalenie pe³nego zasobu (rejestru) przyimków
i ich odpowiedników funkcjonalnych w ka¿dym (w miarê mo¿liwo�ci) z jêzy-
ków s³owiañskich, klasyfikacjê strukturaln¹ i funkcjonaln¹ tych jednostek, anali-
zê wspó³zale¿no�ci i wzajemnych relacji z innych wyrazami pomocniczymi oraz
nominatywnymi �rodkami jêzyka. Projekt zak³ada ponadto analizê zarówno
stricte przyimkowych, jak i innych funkcji zarejestrowanych �rodków tego typu
oraz analizê �róde³ i mechanizmów formowania siê zasobów przyimkowych
w ka¿dym jêzyku4.

Zak³ada siê, ¿e koñcowym rezultatem badañ winna byæ seria wspólnych publi-
kacji; przygotowanie i wydanie s³owników przyimków i wyra¿eñ przyimkowych
obecnych w poszczególnych jêzykach; wspólne opracowanie S³owiañskie przyimki

i wyra¿enia przyimkowe. Materia³y do s³ownika porównawczego, uwzglêdniaj¹ce
tak¿e dane innych jêzyków s³owiañskich. Projekt zak³ada przeprowadzenie

3 Cz. Lachur, Miêdzynarodowy projekt badawczy �Gramatyka przyimka w jêzyku rosyjskim

i innych jêzykach s³owiañskich�, �Acta Universitatis Wratislaviensis Nr 2747. Slavica Wratisla-
viensia CXXXVIII�, Wroc³aw 2005.

4 Szerzej: Ì.Â. Âñåâîëîäîâà, Å.Â. Êëîáóêîâ, Î.Â. Êóêóøêèíà, À.À. Ïîëèêàðïîâ,

Ê îñíîâàíèÿì ôóíêöèîíàëüíî-êîììóíèêàòèâíîé ãðàììàòèêè ðóññêîãî ïðåäëîãà, �Âåñòíèê

Ìîñêîâñêîãî óíèâåðñèòåòà, Ñåðèÿ 9. Ôèëîëîãèÿ�, 2003, ¹ 2.
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wspólnych seminariów i konferencji, wymianê grup badawczych oraz inne for-
my wspó³pracy. Dotychczasowe publikacje, które powsta³y w ramach projektu,
s¹ swego rodzaju sprawozdaniem z pocz¹tkowego etapu prac. Stanowi¹ ponadto
prezentacjê poczynionych ustaleñ, wspólnych dla wszystkich jego uczestników.

Z za³o¿eñ projektu wynika, o czym ³atwo siê przekonaæ, ¿e wymienione
dzia³ania zakre�lone zosta³y bardzo szeroko, ich realizacja musi byæ wieloetapo-
wa i czasoch³onna. Z tych wzglêdów projekt pozostaje kwesti¹ otwart¹ dla zain-
teresowanych udzia³em w nim innych o�rodków i poszczególnych badaczy.
Omówmy te kwestie bardziej konkretnie.

Dla przygotowanie rejestru jednostek przyimkowych konieczne by³o wyja-
�nienie zarówno statusu samego przyimka, jak i innych pojêæ zwi¹zanych z t¹
kategori¹. W tym celu przyjêto kilka za³o¿eñ wyj�ciowych, w�ród których naj-
wa¿niejsze s¹ dwa5:

1. Uwzglêdnia siê realne u¿ycie wszystkich jednostek, które regularnie lub
w okre�lonych warunkach (a tak¿e okazjonalnie) wystêpuj¹ w roli wyrazu
wspó³znacz¹cego (niesamodzielnego, synsemantycznego), jakim jest przyimek
jako czê�æ mowy. A zatem status jednostek przyimkowych zyskuj¹ wszystkie
wyrazy bêd¹ce izofunkcjonalne wzglêdem przyimka niezale¿nie od sfery u¿ycia
czy te¿ normatywno�ci/ nienormatywno�ci (z uwzglêdnieniem materia³ów dia-
lektologicznych i dotycz¹cych historii jêzyka). Jako jednostki przyimkowe trak-
towane s¹ wiêc tak¿e wyrazy nieakceptowalne, nienormatywne, u¿yte wbrew
powszechnemu odczuciu poprawno�ci jêzykowej itd. U¿ycia niekodyfikowane
(czyli u¿ycia odnotowane w dialektach b¹d� w materia³ach niewspó³czesnych)
pozwalaj¹, jak siê wydaje, zrozumieæ mechanizmy rozwoju �rodków danego
jêzyka (danej kategorii jêzykowej) w jêzykach s³owiañskich. Oprócz tego mo¿e
to dostarczyæ okre�lonego materia³u zarówno do badañ konfrontatywnych, jak
te¿ typologicznych6.

Zakres tych obiektów zosta³ nazwany stricte jednostkami przyimkowymi.
Stosownie do tych ustaleñ jednostki takie obejmowa³yby zatem spotykane np.
w dialektach polskich przyimki typu skuli, skroæ, skierz (odpowiadaj¹ce wspó³-
czesnym jednostkom przyimkowym z powodu, za przyczyn¹, ze wzglêdu na,
z uwagi na itp.) w znaczeniu przyczynowym. Z kolei jako przestarza³e we
wspó³czesnym jêzyku polskim traktowane bêd¹ konstrukcje z przyimkami za lub

5 Szerzej: Ì.Â. Âñåâîëîäîâà, Âîïðîñû ãðàììàòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ êàòåãîðèè ïðåäëîãà,

[w:] Âîïðîñû ôóíêöèîíàëüíîé ãðàììàòèêè. Ñáîðíèê íàó÷íûõ òðóäîâ, Âûï. ïÿòûé, oòâ. ðåä.

Ì.È. Êîíþøêåâè÷, Ãðîäíî 2005.
6 Ì.È. Êîíþøêåâè÷, Î ìåõàíèçìå îïðåäëîæèâàíèÿ çíàìåíàòåëüíîé ëåêñèêè,

�Ëiíãâiñòè÷íi ñòóäi¿. Cáiðíèê íàóêîâèõ ïðàöü�, Âèïóñê 13, Äîíåöüê 2005.
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na, produktywne w danym znaczeniu jeszcze w XIX stuleciu: Jak za dotkniê-

ciem czarodziejskiej ró¿d¿ki umilk³ od razu turkot i ³omot maszyn �z powodu (za
przyczyn¹) dotkniêcia czarodziejskiej ró¿d¿ki umilk³�. Matka za� postanowi³a za

namow¹ Gilowej udaæ siê do prefekta �matka za� postanowi³a z uwagi na namo-
wê (z powodu namowy, za przyczyn¹ namowy, wskutek namowy)�. Wzdrygam

siê na samo wspomnienie tego cz³owieka �wzdrygam siê z powodu przypomnie-
nia sobie (po przypomnieniu sobie)�. Równie¿ konstrukcje z przyimkiem przed
do XVIII wieku by³y w polszczy�nie nader produktywnym �rodkiem wyra¿enia
semantyki przyczyny: Smolne kagañce otaczaj¹ce wjazd rzuca³y czerwone �wia-

t³o na [...] konie, które wyrzucaj¹c nozdrzami d³ugie s³upy pary rwa³y siê nie-

spokojnie przed ra¿¹cym je blaskiem pochodni7 �[konie] rwa³y siê niespokojnie
z powodu ra¿¹cego je blasku pochodni�.

2. Istotne jest funkcjonowanie tych jednostek w mowie, czyli ich dynamika
w synchronii, ich zale¿no�æ od typu tekstu. Jest to zwi¹zane nie tylko ze styli-
stycznymi, ale tak¿e z frekwencyjnymi parametrami. Zilustrujmy ten fakt dwo-
ma przyk³adami.

Otó¿ w ostatnich dekadach obserwujemy na przyk³ad znaczny wzrost fre-
kwencji konstrukcji z niektórymi przyimkami, co jest rezultatem d¹¿no�ci do
intensyfikacji znaczeñ leksykalnych. Tendencja do zastêpowania tymi konstruk-
cjami innych struktur, mniej precyzyjnych pod wzglêdem semantycznym, doty-
czy niektórych charakterystycznych sfer funkcjonowania polszczyzny. Odnosi
siê to zw³aszcza do jêzyka prasy, radia i telewizji. Mamy tu na my�li w pierw-
szym rzêdzie konstrukcje z przyimkiem spo�ród. Materia³ jêzykowy dowodzi, ¿e
dane konstrukcje jako synonimiczne coraz czê�ciej zastêpuj¹ m.in. nastêpuj¹ce
grupy:

a) wyra¿enia z przyimkiem z i rzeczownikiem w liczbie mnogiej: Z grona

obwinionych b. cz³onków Rady Pañstwa z grudnia 1981 roku uby³a jedna osoba

(�Prawo i ¯ycie�) � spo�ród grona obwinionych b. cz³onków...;
b) wyra¿enia o charakterze liczbowym typu tylko jedna na dwadzie�cia

ciê¿arówek (ma system ch³odzenia) � tylko jedna spo�ród dwudziestu ciê¿aró-
wek...;

c) z³o¿one wyra¿enia bez przyimka, w których drug¹ czê�æ stanowi rze-
czownik w dope³niaczu liczby mnogiej: Znaczn¹ czê�æ konstrukcji sfrazeologi-

zowanych stanowi¹ kalki syntaktyczne (D. Buttler) � znaczn¹ czê�æ spo�ród
konstrukcji sfrazeologizowanych...;

7 Przyk³ady pochodz¹ z pracy: A. Pasoñ, Syntaktyczne sposoby wyra¿ania przyczyny w histo-

rii jêzyka polskiego, Wroc³aw � Warszawa � Kraków � Gdañsk 1976, passim.
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d) struktury z przyimkiem w�ród (po�ród) i rzeczownikiem w dope³niaczu
liczby mnogiej: Po�ród wielu przyczyn, które sk³oni³y kierownictwo sowieckie

do zaproponowania Zachodowi �odprê¿enia�, nie bez znaczenia by³ konflikt

z ChRL (M. Heller i A. Niekricz, prze³. J. Mietkowski) � spo�ród wielu przy-
czyn, które sk³oni³y...

Je¿eli chodzi o frekwencyjne parametry funkcjonowania jednostek przyim-
kowych, zauwa¿alne jest te¿ inne zjawisko, a mianowicie szerzenie siê konstruk-
cji z przyimkami, które �tradycyjnie� by³y wyk³adnikami nieco innego znaczeni,
ni¿ realizowane obecnie. Do takich przyimków nale¿y m.in. spoza, bêd¹cy kie-
dy� najczê�ciej stylistycznie nacechowanym wariantem ablatywnego przyimka
zza. Por.: Spoza szczelnie zas³oniêtych okien nie przenika³o �wiat³o (z gazet) �
wobec: Zza zabitego okna dochodzi³y dziwne, ciche szelesty i skrobania

(E. Niziurski). W tekstach najnowszych jednak jego u¿ycie uleg³o znacznemu
rozszerzeniu i dotyczy znaczenia, które mo¿na sprowadziæ do formu³y �nie-z�
(�ci�lej: �przynale¿no�æ do innego �rodowiska ni¿ to, o którym mowa�): Jest to

�wiadek drugoplanowy i spoza resortu (z gazet) �nie nale¿¹cy do resortu, pozo-
staj¹cy poza resortem, wywodz¹cy siê z gremiów innych ni¿ resort�. Nie spodo-

ba³o siê to niektórym delegatom, którzy domagali siê uczestnictwa w Radzie

ludzi spoza listy (z gazet). Sprawa wygl¹da gorzej, gdy importer skusi siê na

towar spoza EWG (z gazet). [...] którym siê zdawa³o, ¿e istnieje w polityce co�

tak absurdalnego, jak �kandydowanie spoza uk³adów� (A. Szczypiorski).
Wiadomo sk¹din¹d, ¿e z grupy przyimków typu zza (spoza) wspó³czesny

rosyjski jêzyk literacki dysponuje tylko dwoma, a mianowicie èç-çà i èç-ïîä

(w ka¿dym razie s³owniki obja�niaj¹ce przytaczaj¹ tylko te) � w porównaniu do
polskich zza, spoza, sprzed, znad, sponad, spod, spopod, spomiêdzy i spo�ród

(przekazuj¹cych g³ównie okre�lone orientacje ablatywne). Okazuje siê jednak,
¿e przyimki tego typu w jêzyku rosyjskim s¹ ¿ywe i u¿ywane, czego dowodz¹
liczne przyk³ady pochodz¹ce nie tylko z materia³ów gwarowych, ale te¿ z utwo-
rów literackich. Por.: [...] ïîéìàòü ìåðöàíüå ñòðåêîçû Ïîäîáíîé âçãëÿäó,

âûáðîøåííîìó Èç-ìåæ îñêàëåííûõ ðåñíèö. Êîãäà ïðîñûïàþñü, òî, çàêðûâ

ãëàçà âèæó, ÷òî èç ìåæäó áðîâåé ñâåòèò áåëûì ñâåòîì. Ïðè ýòîì

áîåñïîñîáíûõ âîéñê áûëî íåìíîãî, äàæå èç ñðåäè íàõîäèâøèõñÿ íà

ôðîíòå8.

8 Ì.Â. Âñåâîëîäîâà, Ãðàììàòèêà ñëàâÿíñêîãî ïðåäëîãà. Ïåðâûå ðåçóëüòàòû

ìåæíàöèîíàëüíîãî ïðîåêòà �Ñëàâÿíñêèå ïðåäëîãè â ñèíõðîíèè è äèàõðîíèè: ìîðôîëîãèÿ

è ñèíòàêñèñ�, [w:] Ïîëüñêèé ÿçûê ñðåäè äðóãèõ ñëàâÿíñêèõ ÿçûêîâ. IV Ñóïðóíîâñèå ÷òåíèÿ,

Ìèíñê 2004.
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Materia³ jêzykowy zatem dowodzi obecno�ci pewnej ilo�ci takich jednostek
przyimkowych, które w s³ownikach nigdy nie by³y rejestrowane. �wiadczy to
sporym potencjale systemu przyimkowego9. Okazuje siê na przyk³ad, ¿e w jêzy-
ku rosyjskiego dyskursu medycznego istniej¹ ca³kowicie normatywne po³¹cze-
nia przyimkowe typu êïåðåäè îò (÷åãî): êíàðóæè îò, êíóòðè îò, êïåðåäè îò

czy êçàäè îò. Fakt zarejestrowania takich jednostek pozwala na wiêkszy stopieñ
konkretyzacji systemu znaczeñ kategorii tzw. lokatywno�ci imiennej, poniewa¿
mamy tu do czynienia z nie wyodrêbnion¹ do tej pory szczególn¹ semantyk¹,
a mianowicie orientacj¹ wzglêdem lokalizatora znajduj¹cego siê w przestrzeni
zamkniêtej. Przyk³ady stosowania konstrukcji tego typu podaje M.W. Wsiewo³o-
dowa, korzystaj¹c z zasobów internetowego korpusu przyk³adów jêzyka rosyj-
skiego (Íàöèîíàëüíûé Êîðïóñ Ðóññêîãî ßçûêà: [online] www.ruscorpora.ru):
Êïåðåäè îò çóá÷àòîé ëèíèè ðàñïîëàãàåòñÿ �ïåðåäíÿÿ ãèàëîèäíàÿ

ìåìáðàíà�. Êíàðóæè è êçàäè îò áóãîðêà ëåæèò íåãëóáîêàÿ áîðîçäà

ïîäêëþ÷è÷íîé àðòåðèè. Â íîðìå ïðàâàÿ ãðàíèöà íàõîäèòñÿ ïî ïðàâîìó

êðàþ ãðóäèíû èëè íà 1 ñì êíàðóæè îò íåãî. Êïåðåäè è êíóòðè îò

àðòåðèè çàëåãàåò ïîäêëþ÷è÷íàÿ âåíà10.

Kolejnym etapem prac wykonywanych w ramach danego projektu by³a pró-
ba opisu leksykograficznego zarejestrowanych jednostek przyimkowych. Zada-
nie to zosta³o na razie wykonane tylko w odniesieniu do jêzyka rosyjskiego, przy
czym nie w ca³o�ci. Do druku oddano Ìàòåðèàëû ê ñëîâàðþ �Ïðåäëîãè

è ñðåäñòâà ïðåäëîæíîãî òèïà â ðóññêîì ÿçûêå. Ôóíêöèîíàëüíî-

êîììóíèêàòèâíûå àñïåêòû ðåàëüíîãî óïîòðåáëåíèÿ� pod redakcj¹ prof.
M.W. Wsiewo³odowej. Opracowanie to stanowi pierwsz¹ czê�æ (zakres alfabe-
tyczny À�È) pocz¹tkowego wariantu s³ownika przyimków rosyjskich, a tak¿e
jednostek, w stosunku do których w s³ownikach obja�niaj¹cych i materia³ach
teoretycznych u¿yto odpowiedniego kwalifikatora wskazuj¹cego na ich funkcje
przyimkowe.

Ka¿da z jednostek przyimkowych w tych materia³ach zawiera komplet okre-
�lonych charakterystyk: gramatycznych, semantycznych, stylistycznych i innych
(autorzy opracowania stosuj¹ wobec nich nazwê àòðèáóöèÿ). Charakterystyki te
wskazuj¹ na taki czy inny status tych jednostek oraz na zakres ich u¿ycia.
Materia³y... s¹ uzupe³nione rejestrem (ogólnym indeksem) pozosta³y rosyjskich

9 Ì.È. Êîíþøêåâè÷, Î ïîòåíöèàëå ïðåäëîæíîé ñèñòåìû (íà ìàòåðèàëå

ïàðàìåòðè÷åñêèõ è ñðàâíèòåëüíûõ ïðåäëîãîâ), [w:] Ïîëüñêèé ÿçûê ñðåäè äðóãèõ ñëàâÿíñêèõ

ÿçûêîâ...
10 Ì.Â. Âñåâîëîäîâà, Ãðàììàòèêà ñëàâÿíñêîãî ïðåäëîãà...
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jednostek ró¿nego typu w zakresie alfabetycznym Ê�Þ. Ich �atrybucja� zosta-
nie uwzglêdniona w kolejnej czê�ci opracowania. Obecnie przygotowany rejestr
jednostek przyimkowych (nie licz¹c jednostek gwarowych i wspó³cze�nie nie
stosowanych) zawiera ponad dwa tysi¹ce obiektów. Nale¿y dodaæ, ¿e przyk³ado-
wo podobna ilo�æ jednostek przyimkowych (przyimków i ich ekwiwalentów,
substytutów) zosta³a ustalona w jêzyku ukraiñskim i bia³oruskim.

Prace na sporz¹dzeniem rejestru podobnych jednostek, obecnych w pozosta-
³ych jêzykach s³owiañskich, trwaj¹.

Ðåçþìå

Êàòåãîðèÿ ïðåäëîãà êàê îáúåêò ëèíãâèñòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ

(â ñâÿçè ñ ìåæíàöèîíàëüíûì èññëåäîâàòåëüñêèì ïðîåêòîì

�Ñëàâÿíñêèå ïðåäëîãè â ñèíõðîíèè è äèàõðîíèè: ìîðôîëîãèÿ è ñèíòàêèñèñ�)

Ñîâðåìåííîå ñîñòîÿíèå ÿçûêîçíàíèÿ ïðåäïîëàãàåò íå òîëüêî ïîÿâëåíèå íîâûõ

àñïåêòîâ è íîâûõ îáúåêòîâ èññëåäîâàíèé, íî è âîçâðàùåíèå ê íåêîòîðûì, óæå ðàíüøå

èññëåäîâàííûì, êàòåãîðèÿì ÿçûêà. Ê òàêèì êàòåãîðèÿì ñëîâ íåñîìíåííî ïðèíàäëåæèò

ïðåäëîã. Íåîáõîäèìîñòü ïîâòîðíî ïîñìîòðåòü íà ïðåäëîã è åãî ôóíêöèîíàëüíûå

ýêâèâàëåíòû àäåêâàòíî íîâûì òåîðåòè÷åñêèì è ïðàêòè÷åñêèì òðåáîâàíèÿì âûçâàëà ê æèçíè

ìåæíàöèîíàëüíûé èññëåäîâàòåëüñêèé ïðîåêò Ñëàâÿíñêèå ïðåäëîãè â ñèíõðîíèè

è äèàõðîíèè: ìîðôîëîãèÿ è ñèíòàêèñèñ. Ó÷àñòíèêàìè äàííîãî ïðîåêòà ê íàñòîÿùåìó

âðåìåíè ÿâëÿþòñÿ ëèíãâèñòû èç Ðîññèè, Óêðàèíû, Áåëîðóññèè, Áîëãàðèè, Ñåðáèè

è Ïîëüøè. Äàííàÿ ñòàòüÿ ïðåäñòàâëÿåò öåëè è çàäà÷è ïðîåêòà, à òàêæå íåêîòîðûå

òðóäíîñòè, ñ êîòîðûìè ìû ìîæåì ñòîëêíóòüñÿ ïðè îïèñàíèè ñëàâÿíñêèõ ïðåäëîãîâ,

îñîáåííî â ñîïîñòàâèòåëüíîì ïëàíå.

Summary

Category of preposition as object of linguistic description

(in connection with the international research project �Slavonic Prepositions in Synchrony

and Diachrony: Morphology and Syntax�)

The very state of contemporary linguistics presupposes not only the appearance of new
aspects and objects of research, but also a return to certain previously described linguistic catego-
ries. Preposition is undoubtedly one of these categories. The necessity to re-examine preposition
and its functional equivalents in accordance with new theoretical and practical methodologies and
requirements gave rise to the international research project Slavonic Prepositions in Synchrony

and Diachrony: Morphology and Syntax. Linguists from Russia Ukraine, Belarus, Bulgaria, Serbia
and Poland currently participate in the project. This article presents the assumptions and goals of
the said project as well as certain problems concerned with the very description of Slavonic
prepositions, particularly from contrastive perspective.


